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Cadène textile titane / Titanium soft padeye 

Applications : Ancrage textile – Poulie textile / Soft fastening - Soft blocks attachment 

 

*Ces charges sont données dans la direction indiquée par la fléche, toute autre 

direction peut amener à une potentielle diminution de la charge adismissible, 

l’utilisateur doit prendre en compte un coefficient de sécurité supplémentaire 

dans ces cas là / These loads are given in the direction indicated by the arrow,  

Any other direction may lead to a potential reduction in the admissible load, 

and the user must take into account an additional safety coefficient in these 

cases. 

Attention / Warning : Toujours utiliser un loop (textile) en adéquation avec la charge indiquée sur la 

cadène / Always use a loop (soft) that is suitable for the load indicated on the padeye. 

 

Bouchons en option pour 

couvrir la cadène quand elle 

n’est pas utilisée / Optional 

caps to cover the chainplate 

when not in use. 

 

 

 

 

Ref. Designation 
A 

mm 
B 

mm 
C 

mm 
D 

mm 
E 

mm 
F 

mm 
G 

mm 

C.T* 
W.L 
Kg 

Poids 
Weight 

Kg 

Matériau 
Material 

6671 Cadène 3T 44 15 33 10-32 40 8.5 39 3000 0,135 

Titane et inox / 
Titanium and 
stainless steel 

6672 Cadène 5T 55 18.5 41 15-40 50 11 49 5000 0,265 

6673 Cadène 7,5T 64 21 46 20-45 58 13 56 7500 0,395 

6674 Cadène 10T 72 22 50 20-45 56 14 64 10000 0,485 

6675 Cadène 10T 72 22 50 20-55 66 14 64 10000 0,525 

Ref. Designation 

66711 Bouchon pour cadène 6671 / Cap for padeye 6671 

66721 Bouchon pour cadène 6672 / Cap for padeye 6672 

66731 Bouchon pour cadène 6673 / Cap for padeye 6673 

66741 Bouchon pour cadène 6674 - 6675 / Cap for padeye 6674-6675 

6670 Clé à ergots / Hook wrench 

Ne pas utiliser pour des applications de levage ou tant qu’EPI / Not for lifting application or PPE 

Ne papas utiliser en tant qu’EPI 

www.wichard.com 

Clé à ergot pour le serrage 

Hook wrench for tightening 
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Marquage / Marking 

 

 

   

 

 

Installation 

1- Choisir l’emplacement souhaité pour la cadène (attention à l’épaisseur de pont). Percer le 

support au diamètre (C) correspondant à la cadène / Select a desired location for Padeye (Be 

careful of deck thickness). Drill the support to the diameter (C) corresponding to the padeye. 

 

 
 

 

 

 

 

 C 

Charge de travail 

Working load 

Logo fabriquant 

Manufacturer logo N° de série / Serial Number 
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2- Appliquer du joint étanche de qualité marine entre la colerette du fut (1) et le support puis 

placer la cadène dans le perçage réalisé / Apply a waterproof seal with marine grade between 

the collar of the barrel (1) and the support then place the chainplate in the hole made. 

 

 

 

 

3- Verrouiller l’écrou inférieur (2) avec une clé plate, utiliser les perçages pour maintenir le fut 

(1) pendant le serrage. Toujours choisir une épaisseur de pont adaptée à la charge de la cadène 

ou muni d’un renfort / Lock the lower nut (2) with an open-end wrench, use the holes to hold 

the barrel (1) while tightening. Always choose a deck thickness adapted to the load of the 

chainplate or fitted with reinforcement. 
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4- Après prise, Dévisser la partie haute (3) pour insérer le loop sur le Tbone (4) / Unscrew the 

upper part (3) to insert the loop on the Tbone (4). 

 

 

 

5- Replacer le loop et le Tbone dans le fut (1) de la cadène puis revisser. Attention au sens du 

Tbone / Replace the loop and the Tbone in the barrel (1) of the padeye then screw it back in. 

Pay attention to the direction of the Tbone. 

 

 

 

Montage avec loop / Assembly with loop  Montage avec bouchon / Assembly with cap 
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Utiliser du frein filet pour éviter tout risque de desserrage intempestif des parties vissées, 

appliquer le frein filet selon les consignes du fabricant / Use thread locker to prevent any 

untimely loosening of the screwed parts, apply thread locker following the manufacturer’s 

instructions. 

 

Pour le serrage des éléments, s’aider d’une clé à ergot et une clé plate / To tighten the 

elements, use a hook wrench. 

 

En cas d’hivernage ou de non-utilisation prolongée il est recommandé de fermer le produit 

avec le bouchon (5) / In case of wintering or prolonged non-use it is recommended to close 

the product with the cap (5). 

 

Inspecter et nettoyer régulièrement le produit, surtout la zone intérieure ou des impuretés 

pourraient gêner la rotation du Tbone / Inspect and clean the product regularly, especially 

the interior area where dirt could hinder the rotation of the Tbone. 
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